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TOM TAT

Tuy la khdi niém co ban, nhwng “nhd” chita dung nhiéu ham nghia va lién tuong tity thudc
vao méi nén vin héa va nhan thirc. Vot ra ngoai cong thirc nhdn dién co ban vé “nhd” nhw mot noi
cu trii va gdn nha véi mot thira dat ¢é thé dinh vi dwoc, “nhd” trong trieong hop céng dong diaspora,
bao gom khéng chi mét ma nhiéu khéng gian va noi chon khdc nhau, noi chii thé di cu lién tuc nhdn
dién va hinh thanh cdn tinh. Bang viéc gidi thiéu nhitng cdch hiéu co ban va phé qudt vé “nha”, bai
viét phén tich khdi niém “nhd” trong nghién ciru diaspora. Li thuyét di cw da cho thdy dwdi tic dong
cua qud trinh di dan va sy va cham cua cdc nén van héa lan ban sdc, chi thé di cu lién tuc gidng co
gitta viéc ho xudt than tir dau va ho hién dang ¢ ddu, dén dén viéc ho tu hinh thanh nén cdc khong
gian “o gitta”. Hon thé nita, chii thé tham chi c6 thé trdi qua cam gide mdt qué hwong ngay tai noi
minh sinh song va bdt dau hanh trinh tim kiém noi ban than ho thudc vé. Khdi niém “nhd”, do do,
tré nén phikc tap hon nhiéu so véi cdch tiép cdn céng dong diaspora truyén thong von diea trén cam
thire hodi niém, tinh yéu qué hwong va nguon cgi.

Tar khoa: nghién ciru diaspora; nha; nha trong nghién ctru diaspora; nha & hoc; di cu

1.  Dannhap

Nha 1a khong gian noi con nguoi ra di va tré vé. Nha 1a khong gian yén binh ma chiing
ta khong thé khong mong mudn. Nha 13 khong gian chira dung cac mdi quan hé, su gan két
va mot kho ki te tap thé, diéu gia dinh cho mot thtr cin tinh va ban dia tinh hinh thanh nén
ndi khat khao khi ta bi phan tan. Trong quéa kht, nha c6 chirc ning lich st gop phan xay
dung nén huyén thoai vé cong ddng va ki rc c4 nhan. Hién nay, nha 14 dién ngon vé khong
gian va lanh thd, noi ma cam xtic vé ban sic va y thirc so thudc bat ngudn tir chinh nhiing
trai nghiém trong cudc sdng doi thudng. Trong nghién ctru diaspora?, khai niém vé nha dong
vai trd mau chdt trong viéc hiéu va nhan dién can tinh cta chi thé di cu. Trai nghiém di cu
khong chi dugc dic trung boi sy thuan khiét hay tinh chét. Trai lai, chinh sy da dang va phirc
tap méi 1a ddc diém chinh cta nhitng nguoi dinh vi nha trong mbi quan hé tuong tac va két

Cite this article as: Tran Tinh W (2022). Understanding the concept of home in diaspora studies. Ho Chi Minh
City University of Education Journal of Science, 19(7), 1136-1147.

! Chung t6i chu dich giit nguyén thuat ngir gdc 1a diaspora nhim phan biét véi cac hinh thirc di cu khac nhu
migration/immigration, exile, expatriate hoac asylum-seekers.
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ndi v6i nhiéu khong gian khac nhau. Ban sdc di cu, do do, 1a mot thu ban séc séng cung va
xuyén sudt, chir khong phai 13 bat chap, s khdc biét (Hall, 1993). Bit ddu bang viéc gi6i
thiéu nhitng cach hiéu co ban va phd quéat vé nha trong phan dau, bai viét di sdu vao nhimg
cach hiéu mo rong ctia khai niém nha trong nghién ctru diaspora & nhitng phan tiép theo. Li
thuyét vé nghién ctru diaspora cho thdy rang b6i canh da vin hoa va xuyén qudc gia ctia chit
thé di cu gép phan quyét dinh dén cach thic ho dinh vi cin tinh cua c4 nhén 13n tai tao mot
chén goi 1a nha. D nhuém mau hoai niém va chira dung ki trc vé qué hwong da xa, nha trong
truong hop cta cong ddng di cu mang dang dip mot khong gian tudng twong, noi ma khoang
cach dia li va tinh trang ludng bién giita d6i bo van hoa budc chu thé di cu ra sic téi tao
nhitng khong gian thay thé thay vi tro lai chdn cii. Nha, do d6, khong chi 1a khong gian vat
1i ma con 1 khong gian van hoa va tinh than ddi véi chu thé di cu.

2. Noi dung nghién cau

2.1. M@t chon goi la nha

Tuy 1a khai niém co ban va phd quat, nha chira dung nhiéu ham nghia va lién tudong
tly thudc vao mdi nén van hoéa va nhéan thirc. Odysseus véi hanh trinh khéng ngimg nghi da
mang dén cach hiéu quen thudc nhét vé nha nhu mot chdn di vé, noi théa ndi ude mong, noi
ma long trung thanh, su kiéu hianh xen 13n tinh yéu thuong két tinh thanh tinh yéu qué huong,
di san va ngudn coi. Nhung bat chap viéc Odysseus gan b nhu thé nao v6i qué huong Ithaca
cua minh, nha ¢ vao thoi dai ma di cu chua phai 1a hién tuong phé bién van con 12 mot khai
niém cu thé va it gy tranh cii. Trong thoi dai ngay nay, nha véi tit ca sy phong phua vé y
nghia cia n6 khién cho bét ki nd lyc nao trong viéc don gian hoa khai niém vé nha ciing trd
nén chu quan va phién dién.

Vuot ra ngoai cong thirc nhan dién co ban v& nha nhu mét noi cu tra va gén nha véi
mot thira dat ¢ thé dinh vi dugc, nghia 13 lién tuéng vé& nha nhu mét tai san cb dinh, nha dbi
v6i mot s6 nén vian hoa va chi thé khac nhau lai mang nhiing y nghia khac biét. Vi ngudi
nay, nha la noi chon nhau cit ron, gén voi mot dia diém ¢d dinh, trong khi véi nguoi khéce,
noi ndo con c¢6 dudng thi noi dy c6 thé trd thanh nha. Nha trong than thoai Bic Au chinh 1a
Valhalla (cung dién ctia nhitng nguoi tir tran), noi tra ngu cta nhitng vi than va linh hon ton
nghiém. Con ddi véi bay gia stc ¢ trang trai Patch of Heaven, nha 14 khong gian rong mé
dudi cac vi sao (Home on the Range); 1a cong dong khong tuéng (New Jerusalem, Utopia),
hay thdm chi 1a ban than Me Trai DPat. T day, su hinh thanh can tinh cta chu thé di cu trong
mdi twrong quan véi nha phu thude phan 16n vao cach hiéu ciia ho vé nha. C6 nhing ngudi
ma can tinh cua ho gén b6 mat thiét véi nha nhu mot diém tham chiéu ¢ dinh trong khi
ngudi khac lai tin rang ho hoan toan khong rang budc voi nha. Tuong tu, c6 nhitng ngudi
xem nha 1 noi chdn linh thiéng; trong khi vdi ké khéc, nha dugce bat gap & bt cu dau, &
khép moi noi, hodc khong mét noi nao ca (Fox, 2016, p.6).

Cac cach hiéu trén day truy van dinh nghia so khai vé nha von géi gon trong pham vi
“mdt ngoi nha” hay “tap hop nhitng ng6i nha va tién ich xa hdi lién quan” (Easthope, 2004,
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p.134). Thay vao d6, nha duoc hiéu 14 thyc thé khong gian — xa hoi (Sauders & Williams,
1988), thuc thé khong gian — tam li (Giuliani, 1991; Porteous, 1976), mot khong gian cam
xtc (Giuliani, 1991; Gurney, 2000) hay téng hda ca ba yéu té trén (Somerville, 1992,
p.1997). Biém chung cua tit ca cac cach tiép can trén 1a trong khi thira nhan nha gan véi mot
bi canh, khong gian va thoi gian nhat dinh, tat thay déu dong thuan nhiing dic diém vé ciu
trac vat 1i ciia mot ngdi nha 1an méi trudng xung quanh chwa du dé goi noi nao do6 1a nha.
Noi cach khéc, du nha rd rang dugc dinh vi, vi tri chua da dé dinh nghia noi nao d6 1a nha.
Thay vao d6, chi khi noi chén dugc khic nghia thi lic 4y ching méi tro thanh nha. Nhur vay,
nha la nhitng dia diém hay noi chon chiva dung nhitng ¥ nghia xa hoi, tam li va cam xiic doi
Vvéi moi cd nhan hay céng dong.

Thém vao do, cac nghién ctru con chi ra cdm nhan vé noi chén (sense of place) nhu
mat thanh t6 quan trong trong viéc xem xét noi nao d6 1a nha (Adams, 2013). Hiéu mét cach
téng quat, cam nhan vé noi chén 13 “kha niang nhan dién nhitng khong gian va cin tinh khac
nhau ctia nhitng khong gian 4y” (Relph, 1976, p.63). Cu thé hon, cam nhan vé noi chon duge
xem 13 bam sinh, 14 ban ning lanh th hay ban ning sinh ton; 1a két qua cta qua trinh cat
nghia cta con ngudi dbi voi thé gidi xung quanh (diéu c6 thé xuét phat tir y thirc vé sy sai
khéc van hoa cuia ngudi ngu cu); tham chi, cdm nhan vé noi chén 1a mot ph?m cua chinh tri
hoc vé cin tinh. Tir cac cach hiéu trén, c6 thé théy cam nhén vé noi chdn ¢ nhiéu muc do,
di tir nhéan thirc don thuan vé phuong hudng cho dén viéc gan bé mat thiét véi noi chdn nhu
12 mdt ddu mdc cua sy sinh ton va cin tinh c4 nhan (Relph, 1976, p.63). Tuy nhién, diéu nay
khong phu nhan viéc mot s6 ¢4 nhan co thé dinh vi can tinh thong qua viéc hg phan ung lai
moi trudng hay noi chdn xung quanh bang cach tao ra nhimg dudng bién dé phan biét ho
v6i ké khac, dan dén viée 1i tuong hda nhom nay va pha dinh “ké khac.” (Cac nghién ciru
nay thudng tap trung & tim déan toc hay quéc t&). Ngoai ra, cAn phan biét giita cam nhédn vé
noi chén va su “bén r&” (rootedness); trong do, “bén r&” ham y viéc ¢4 nhan xem noi nao do
la nha mdt cach tu nhién hodc 1a qua thoi gian. Trong khi d6, cam nhan vé noi chdn bao ham
mot khoang cach nhét dinh giira c4 nhan va mdi trudng xung quanh; chinh sy cach biét nay
m&i cho phép ca nhan nhan thic va d& cao noi chén.

Ngay ca khi cam nhan vé noi chén dugc phan biét v6i su “bén r&” boi khoang cach
tuong ddi giira ca nhan va mdi truong xung quanh, chinh khai niém cam nhan vé noi chn
cling tu phan chia thanh “cdm nhan khong c6 y thirc” (unselfconscious sense of place) va
“cam nhan c6 ¥ thirc” (selfconscious sense of place). Noi chung, hai cach hiéu ciia cam nhan
vé noi chn phan biét nhau thong qua sy khac biét tinh té giita mirc d6 vé khoang cach giita
c4 nhan va noi chén. D4i véi trai nghiém cam nhan khéng co y thirc, nhitng noi chdn dugc
mac nhién thira nhan nhu chiing von ¢, con voi trai nghiém c6 y thuc, chiing tré thanh ddi
tugng ciia viéc thiu hiéu va phan tinh: “Mic du ca nhan khong hoan toan hoa hop véi khong
gian trong trudng hop trai nghiém co y thirc, ndi chung ho van c6 mot sy lién két trong ddi
ddi vai khong gian” (Relph, 1976, p.66). Cu thé, ca nhan ki vong dugc tham dy mdt cach co
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¥ thure va c6 hiéu biét vao mét noi chén mdi, “mot nd luc dé khai mé céac giac quan cia mot
nguoi dbi véi tit ca cac khia canh ciia mot dia diém cu thé nham trai nghiém n6 mdt cach
ddng cam va thau hiéu” (Relph, 1976, p.66). N luc trai nghiém tit ca cic pham chat va y
nghia ctia mot dia diém bang cach nao d6 1a mot hinh thirc ciia “chil nghia 1i tuong dia 1i”,
diéu chi co thé dat dugc toan ven nhd vao y dinh, ki vong va sy sin 1ong ctia ngudi quan sét.

Nhimng dinh nghia trén day da cho thdy c6 mot mdi lién hé mat thiét giira khai niém
nha, khai niém noi chén va khai niém can tinh khi nha dugc xem 1a thanh tb quan trong trong
su phat trién y thirc s¢ thude ciia ngudi ngu cu ddi véi noi nao d6 (Easthope, 2004, p.135).
Dic biét, su két ndi véi nha, va mé rong ra 1a qué nha (homeland), dong vai tro quyét dinh
trong viéc hinh thanh ki &rc tap thé va ban sic vin hoa ciia cong ddng diaspora. Cac chu thé
diaspora luu gitt nhimg ki trc tap thé dugc lang man hoa vé qué nha. Tham chi, mdi c4 nhan
nhu duoc giao trong trach két ndi qué hwong voi nude sé tai. Vi tinh linh hoat ciia can tinh
di cu duoc tai khang dinh thong qua viéc giai 1anh tho hoa va bdi canh hoa, khai niém vé
nha cta cong dong di dan ciing thach thirc cach hiéu vé nha nhu mét noi ¢b dinh va duy nht.
Qué nha tré thanh mot noi hé'mg khao khat va chfmg bao lau sau, nha da tré thanh mot noi
khong dinh danh (Cohen, 2008, p.3). Vén 1a noi chén nhau cit rén, 1a manh dat dinh cu gén
v&i mot dia danh cu thé, 1a qué cha dét t6, tham chi 1a cong déng tudng tuong, voi su phé
bién cua hién twong di cu toan cau, nha di mang nhiéu ham nghia phuc tap hon trong nghién
ctru di cu.
2.2. Qué nha trong nghién ciru di cw

Tam quan trong cta qué nha dbi véi cong ddng diaspora chu yéu xuat phat tir ban chit
clia cong dong diaspora. Bit ngudn tir dong tir “diaspeirein”, tir “diaspora” trong tiéng Hi
Lap 1a sy két hop cua “dia” (qua hodc xuyén qua) va “speirein” (phan tan hodc gieo hat).
Tuy nhién, diaspora khong chi dé cap su tan mac va phan tan. Theo nghia gdc tiéng Hi Lap,
diaspora tap trung vao qua trinh hay diét, “sy phan huy ciia vt chit va sy hoa tan ciia nd
thanh nhiing ph?m nhd hon” (Kenny, 2013, p.2). Tham chi, khai niém diaspora con dugc
dung dé chi sy d6 ho cua ngudi Hi Lap tai cac ving Tiéu A va Dia Trung Hai trong thoi ki
Cb dai (800-600 trudc Cong nguyén) (Cohen, 1995, p.6). Ngay tir dau, thuat ngit nay di bao
ham mot mau sic tdm linh. Xuat hién trong kinh Do Thai Septuagint, diaspora cho thay
“chiéu kich tinh than cta su luu day do than thanh dwa duong chi 16i” (Kenny, 2013, p.5),
qua do chira mbi quan hé gitra khai ni¢ém diaspora va quan niém vé su ctru rdi. Cu thé, sy li
tan cua cong dong Do Thai duoc I giai 1a hanh dong nham tuén theo ¥ nguyén ciia Pang
Ctru Thé véi hi vong mot ngay nao do, ngudi Do Thai sé dugce tro vé Israel. Do d6, hoi
huong trong trudng hop nay 1a mot hanh trinh tim linh hon 13 mét chuyén di trong thuc té:
“Quan niém di cu ctia ngudi Do Thai — vén mang tinh quyét dinh dén tat ca nhitng cach hiéu
mo rong khac vé di cu —do d6 hudng vé tuong lai, du doan su ctru chudc cudi cung hon la
mot 10 than thd don thuan vé hanh trinh luu day.” (Kenny, 2013, p.5).
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Hanh trinh luu vong cua cong dong Do Thai cho thay khai niém diaspora di som gin
lién véi viéc di tan ra khoi vi tri dia 1i ban dau cing vi ndi khao khat duoc trg vé. Vi du
kinh dién ciia cong dong Do Thai, noi ma ra di chil yéu mang tinh cudng birc va trd vé duong
nhu 13 bat kha, ¢3 nhan manh tim quan trong ctia qué huong ngudn c6i, nhé nhung va mat
mat. Tuy nhién, ndi ham ban dau cua khai niém diaspora dan dan dugec mo rong theo thoi
gian, di lién voi hién tuong di cu toan cau, nham I giai trdi nghi¢ém cia con ngudi trong
khuon kho cia viée di cu, két ndi va tré vé. Du trung 13p phan nao v6i mét sé nghién ciru da
nganh vé cac hién tuong xa hoi hoc, chéng han nghién ctru di dan va ti nan, nghién ctru hau
thudc dia, nghién clru toan cau hoa, diaspora tuy phan biét boi “mbi lién hé gitta qué huong
va dat khach ma chu thé di cu tao ra, bao gdm nhiing chii thé cu tra dai han trong va ngoai
nuéc” (Stierstorfer & Wilson, 2018, p.xviii). Méi lién hé voi qué huong duoc hiéu 1a “soi
day rang budc 1au bén hodc 1a mai thiét 1ap véi qua khir,” diéu duge Robin Cohen (2018,
p.18) nhan manh nhu mot didu kién can dé xuét hién v thic vé viée luu vong. Qué nha va
mdi lién hé véi qué huong da dugc mot s6 hoc gia x4c nhan 1a nhitng dac diém chinh cua
cong déng di cu, mic du ho chon cach tiép can cong déng di cu tir nhiéu gbc do va quan
diém khac nhau.

J. Armstrong 12 mot trong nhitng hoc gia dau tién gi6i thiéu 1i thuyét vé diaspora trong
nghién ciru ctia minh. Trong phan loai ctia 6ng vé cong dong diasporas, bao gdm diaspora
tly vao timg hoan canh (situational diaspora) va diaspora kinh dién (archetypal diaspora),
huyén thoai vé qué nha déng vai trd quan trong (Armstrong, 1976, p.395). Méi lién hé mat
thiét voi qué hwong trii xur ciing dugce xem 13 yéu td quan trong hinh thanh nén mét cong
déng di cu, theo Sheffer. Tuy nhién, Sheffer thém vao su tdn tai ctia ban sic tap thé va mang
ludi nhitng ngudi ddng huong & cac qudc gia khac nhau. Nhu vay, sy xudt hién va phat trién
clia ban séc tap thé duoc xac dinh bdi cach thirc cac nhom di cu két ndi, mot cach thuc té
(nhu chuyén kiéu hdi) hay tuong trung, vdi qué huong (Sheffer, 1986, p.116).

Trong tip dau tién trén tap chi vé di cu hoc c¢6 anh hudng trong giéi hoc thuit,
Diaspora A Journal of Transnational Studies, Safran da néu ra sau dic diém nhan dang mot
cong dong di cu, bao gdm:

1. Cong ddng nay, hay t6 tién ctia ho, da bi phan tan tir mot “trung tim” nguyén thily dic thu

di chuyén dén lanh thd ngoai bién (thudng tir hai lanh thd trg 1én).

2. Ho luu lai nhimng ki trc tap thé, tim nhin hay huyén thoai vé qué nha ctia minh, bao gdm vi

tri dja 1i, lich sir va nhimg thanh tuu ciia mién dit ay.

3. Chi thé di cu cho ring ho khong thé va khong dugc chdp nhan hoan toan trong cong dong

s tai, kéo theo d6 1a cam giac phan nao bi xa lanh va c6 1ap khoi cong dong so tai.

4. Ho xem noi qué cha dét t6 mai chinh 1a qué huong li twdéng va thuc thu, mét noi chdn ma

ban than ho hay con chau minh c6 18 sau rdt s& tim vé, néu diéu kién cho phép.

5. Chii thé di cu tin rang ho dugc ty thac trach nhiém bao ton va khéi phuc qué huong, dong

thoi dam bao cho sy ton vong va thinh vugng ciia no.
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6. Ho tryuc tiép hay gian tiép lién lac v6i qué huong dudi nhiéu hinh thirc, va sy ton tai cua

mdi lién lac ndy déng vai trd quan trong trong viéc xac dinh ¥ thirc dan toc chung (ethno-

communal) va doan két dan toc. (Safran, 1991, p.83-84)

Tuong tuy Cohen, Armstrong va Sheffer, nhiing dic diém ma Safran dua ra cho thy
tam quan trong cua qué nha ddi v6i cong dong di cu, dong thoi ngy ¥ dén sy lién hé vé mit
van hoa bén bi va lién tuc ddi voi mot “codi ngu(‘A)n [duy nhét]”. Hon thé nita, Safran chi ra
thai do co 1ap, thay vi ddng hoa, v6i ving dat moi ciia cong dong di cu. Piéu nay ciing duoc
Brubaker d@)ng thuédn khi 6ng nhan manh dén viéc duy tri ban sdc van hoa doc dao cua cong
ddng di cu d6i v6i van hoa ciia nudce chi nha thong qua cach thire ho phan khang mét cach
tu cudng bach hoac cac hinh thirc tu ¢6 1ap khac (Brubaker, 2005, p.6).

Trong khi cac dinh nghia trén ddy cho thiy mdi quan hé v6i noi tri x{ cling nhu sy
két ndi giira nhitng ngudi ddng huwong tai nude so tai 1a nhitng dic diém quan trong trong
dinh nghia vé cong déng di cu, Clifford lai dwa dén mot cach hiéu méi. Thay vi chi ra diéu
gi 1am nén mot cong dong di cu, Clifford dé& xuat dau khong phai 1a yéu t6 quyét dinh dé
xem xét cong dong di cu. Noi cach khac, 6ng v& ra duong bién phan biét khai niém nay so
v61 nhiing khai niém tuong tu. C)ng dat cac diéu kién vé cong déng di cu bén canh cac chuan
muc can ¢ cia qubc gia — dan tdc (nation-state) cling nhu nhimg ¥ twéng danh cho cong
déng nguoi ban dia. Bac biét, Cliford nhin nhan nhiing dai tu sy dugc nhirng nha hoach dich
chinh sach vach ra, diéu thuong v& nén mat vién canh tbt dep vé mot ngdi nha maéi cho cong
ddng di cu, khong ich gi cho viéc déng hoa ngudi nudc ngoai boi ho “duy tri 1ong trung
thanh va gin bo thiét thuc voi qué huong hay cong dong nhitng nguoi ddng huong & nhiing
quéc gia khac. Diaspora 13 nhitng ké dinh nghia can tinh minh bang lich sir tap thé vé su di
tan va mat mat; do d6 ho khong thé hoi nhap hoan toan vao cong dong chung noi dat khach”
(Clifford, 19944, p.305-307).

Piéu dang cha ¥ 13 cong dong di cu van khao khat mét dan toc cho riéng ho, nhung
ndi hoai niém khong nhéat thiét phai bao gém viéc xay dung mot dat nuée thue thy. Clifford
nhan xét réng cong déng di cu Do Thai khong dugc thanh 1ap trén mot manh dét thuc sy ma
12 mot “ngdi nha” duoc mo rong thong qua cac hinh thire vin héa, nhitng mébi quan hé ho
hang, hoat dong lam an budn ban kinh doanh cting nhu long trung thanh voi ton gido va tin
ngudng riéng (Clifford, 1994b, p.305). Hon thé nita, cong dong Do Thai khong chi duoc dic
trung boi long khao khat vé qué huong ma con 1a sy bdi dép lai ¥ niém vé qué huong da mat.
Viéc tré vé qué huong hay mdi lién hé v6i qué huong khong co gi 1a dam bao bai qué huong
hién tai lién tuc dugc cai tao va vuot qua kha nang nhan dang. Clifford tham chi con cho
rang viéc cong dong Israel trd vé qudc gia — dan tdc cia minh khong khac nao sy phu dinh
di cu. Cac hinh thirc vin hoa di cu dic trung boi sy gan bo 1an gidng co, khang cy giita qué
nha va dat khach. Dua trén ca gbc gac (root) 1an 19 trinh (route), cong dong di cu xay dung
nhimg khong gian thay thé, bao gébm sy doan két va ¥ thirc chung vé cong déng nham duy
tri ban dang bén ngoai khéng — thoi gian noi ma ho dang séng dé dugc co cum lai voi su
khac biét cua chinh minh. Viéc duy tri nhitng ngdi nha tap thé & xa qué huong giup phan
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biét diaspora va luu vong (exile), diéu thuong 14 lya chon mang tinh c nhan. Clifford dé
xudt hiéu diaspora nhu mot cai biéu dat (signifier), “thi khong don gian 13 néi vé su di
chuyén xuyén qudc gia ma con lién quan dén cac cudc dau tranh chinh tri nhdm xac dinh
tinh dia phuong, nhu mét cong déng dac biét, trong bi canh lich st cua sy di tan” (Clifford,
199443, p.307).

N6i chung, cac dinh nghia trén day cho thiy nhiing dic diém co ban cua cong dong di
cu ciing nhu tim quan trong cia nha. Diaspora, ciing nhu tit ca cac hinh thtre di cu khac nhu
di cu (migration)/ nhap cu (immigration), luu vong (exile), xa xr (expatriate) hodc xin ti nan
(asylum-seeking), déu chi dén su di chuyén tir noi & ban déu dén noi khac. Tuy nhién, mbi
quan hé v6i qué nha 1a mau chdt quan trong gitp phan biét diaspora va exile so v6i cong
ddng di/nhap cu. Trong khi diaspora va luu vong coi ving dat ban dau 1a qué huong cua ho
va luu gitr niém khao khét dugc trd vé qué huong, thi nhimg nguoi di/nhép cu ¢6 ¥ dinh gia
nhép vao cong déng nudce so tai. Y dinh cu tra 1au dai cua nhiing nguodi di cu tham chi con
phan biét ho voi nhitng ngudi xa xr, nhitng ngudi tam thoi ra nude ngoai hodc luu tra trong
mot khoang thoi gian khong xac dinh. Giira luu vong va diaspora, trong khi Iuu vong nhan
manh tinh chét cudng birc ctia viée di cu, nhitng ngudi diaspora khong nhat thiét bi ép budc
phai di tan. N6i mot cach rd rang hon, diaspora nhan manh vao sy phén tan cta ngudi di cu.
Déi voi ho, roi bo qué huong 1a mdt hanh dong can thiét. Can thém vao mot sd nhitng déc
diém xoay quanh khai niém qué nha dé phan biét diaspora véi cac hinh thirc di cu khac.
Niém khao khat vé qué huong cta cac thanh vién trong cong dong diaspora dan dén viéc ho
luu giit ki e tap thé va ban sic cia qué huong ban dau ciia ho. Y thirc vé ban sic chung
ciing 1a dic trung & cong dong nguoi diaspora voi cac loai hinh di cu khac, khi ma cong
ddng diaspora bao ton vin hoa va phong tuc ctia qué huong ho, tir chdi sy dong héa vao mot
vung dat méi va duy tri mdi lién hé véi qué huong theo nhiéu cach khac nhau. Tuy nhién,
diéu dang cha ¥ 1a cac muc d6 lién quan dén qué huong khac nhau giira cac thé hé cu tri.
Thé hé dau tién thong thuong s& giit mdi quan hé chit ché véi qué gde, va nhan thirc rd hon
ban sic van hoa noi qué nha hon so véi cac thé hé sau. Do do, trong khi thé hé dau tién duge
xem 1a cong dong diaspora, thé hé thi hai lai thuong c6 can tinh lai ghép, tron 13n giita qué
huong va nudc sé tai.

2.3. “Khong chon dung thian”?2

Tuy nhién, ban chat ctia qué nha duoc truy van lai trong cac giai doan phat trién sau
nay ciia nghién ctru diaspora. Mot mit, nha van 1a mot trai nghiém song dong va gin bé véi
mot dia phuong cu thé: “Am thanh va mui vi cia nd, cai néng nuc va bui bam, nhitng budi
t6i mua hé ém 4, hay su phan khich cua tran tuyét ddu mua, nhitng budi téi mua dong lanh
rung minh, bau trdi xam xit u 4m vao giita trua. .. tit ca nhitng thtr d6, duoc luu truyén thong
qua nhitng mdi quan hé xa hoi thuong ngay.” (Cohen, 2008, p.10). Mit khac, nha 1a manh

2 Tiéu két dugc choi chit tir twa dé tac phadm dién anh No Country for Old Men (2007), dao dién bai Joel va
Ethan Coen.
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dat than thoai cta niém khao khat trong tri tudng twong ciia cong dong diaspora. Theo cach
hiéu nay, nha 1a mién dat khong thé tro lai, ngay ca khi nguoi ta c6 thé quay vé lanh thd dia
li von dugc xem 14 noi xudt phat (Cohen, 2008, p.10). Néu nhu nhitng 1i thuyét trude day
xem diaspora 1a mot hinh thirc xa hoi c6 lién quan dén su phan tan vé mat dia li, cac nghién
clru gan ddy tap trung vao cac trai nghiém cta ca nhan dudi ap lyc cia qua trinh di cu. Cach
tiép can méi nay ciia diaspora tap trung vao chu thé tinh dya vao kinh nghiém cia sy di
chuyén. Diaspora dugc hiéu vira 1a tinh trang chti quan vira 13 trang thai cta tinh than. Qué
huong va y tudng tré vé qué huong qua d6 mang ca nghia den va an du (Procter, 2007;
Kenny, 2013, p.13; Davis, 2018, p.119).

Diaspora duoc L. Cho hiéu nhu 1a mét tinh trang ctia chu thé khi ba khang dinh rang
¥ nghia cua diaspora khong thé hiéu bén ngoai chii thé tinh va sy hinh thanh chu thé. Ba cho
rang diaspora duoc tao nén tir “qué trinh y thirc sau sic vé ki e chung toc, ndi dau budn vi
nhitng mat mat khong phai liic ndo ciing c6 thé dién dat dugc ciing nhu ndi khao khat luén

2
A9

& bén ria cta kha thé.” (Cho, 2018, p.109). Diaspora hién hitu “trong niém vui tir sttc manh

ki diéu cua su két ndi ma it nguoi biét dén” (Cho, 2018, p.109). Cho ciing nhin manh vai trd
clia tinh trang sang chan tim li nhu mot hé qua cua qué trinh di cu. Tuy nhién, diaspora
khong nhét thiét 1a két qua cta qué trinh di cu tir noi ndy sang noi khac. Thay vao d6, no phu
thudc chi yéu vao nhiing trai nghiém va ki (rc ctia viéc tré nén vo gia cu:

S6éng nhu nhitng ké diaspora 13 bi 4am anh boi nhitng cau chuyén lich st khon ngudi, thir nam

dau d6 & twong lai 1dn qua khir cta ta. D6 1a cam giac nhot nhat sau gay va biét rang co diéu

gi d6 khong 6n vé noi ¢ hién tai ciia ban than, nhung ciing biét ring minh khong thé roi di. Vo

gia cu 1a mot qua trinh. V6 gia cu 1a trang thai di cu trong tdm thire. (Cho, 2018, p.112).

Paul Gilroy ciing dé cap kinh nghiém diaspora ciia ca nhan. Ban sac di cu, thir duoc
tai tao thong qua nhimg trai nghiém cudng birc vé sy di doi, “thay vi tap trung vao lanh thd
chung thi nhan manh dén ki tc, hay chinh xac hon 1a vao dong luc xa hoi cua viéc nhé va
tuong niém” (Gilroy, 1994, p.207). Y thtc vé viéc nam dau do6 & giita noi cu tra va qué nha
cling gy ra cing thang “giita y thirc phan tan va lién két cong dong véi cac cdu tric va
phuong thirc quyén luc hién dai dic biét duoc diéu phéi bdi su phtrc tap vé thé ché cua cac
qudc gia — dan toc” (Gilroy, 1994, p.207). O déy, khdi niém cta Gilroy vé cong dong
diaspora twong dong véi Clifford trong quan diém vé qudc gia — nha nudc nhu phwong tién
dé chim dut cong dong diaspora. Khi xudt hién kha ning hoa giai voi nude so tai hodc qué
huong, twong ung 1a tinh trang dong héa hodc hdi hwong, niém khao khat ciia cong dong
diaspora s& duoc chuyén thanh “tinh trang luu vong khong hon khong kém” (Gilroy, 1994,
p.208). Tinh cha quan cta ca nhan ciing dugc nhan manh trong dinh nghia ctia Anand vé
cong dong diaspora. Diaspora gom “nhing cong dong chung ma ¢ dé tinh chii quan cia ca
nhéan duogc danh dau béng su mo hd, bdi rdi, lo léng, viéc to tudng dén mot noi khac, tt ca
déu tao ra siéu y thirc chir khong don thuan 1a cam giac hdi tiéc” (Anand, 2018, p.114).

Mot diém ndi bat khac caa y thire diaspora 1a nhan thirc vé da dia phuong, thir “kich
thich nhu cau két ndi (vé mat tinh than) giira ban than v6i nhitng ngudi khac, ca & day va o
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d6, nhitng ngudi c6 cung “16 trinh” va “ngudn gbc” (Vertovec, 1999, p.8). O diy, diaspora
dugc hiéu 1a su tong hop cua “cac dai dién ludn thay doi mang lai “su lién két tuong tuong”
cho mét tap hop cac can tinh linh hoat” (Vertovec 1999, p.8). Pic diém nay dugc Robin
Cohen phat trién ring “cac méi lién két xuyén qudc gia khéng con phai duge cing ¢d boi su
di cu hodc boi cac tuyén bd doc quyén vé lanh thd. Trong thoi dai ciia khong gian mang, &
mot muc d6 nao d6, mot cong dong di cu co thé két ndi véi nhau hodc dugce tai tao thong
qua tam tri, thong qua cic dd tao tac vin hoa va thong qua tri tudng tuong tip thé”
(Cohen, 1996, p.516).

Tach roi khoi mdi lién hé véi lanh thd ban dau, diaspora voi tu cach 1a mot loai ¥ thirc
hién dang dugc cac hoc gi tiép can thong qua su tip trung vao trang thai cta tim tri va cam
giac vé ban sic. Cac nghién ctru chd y nhiéu dén viéc mo ta trai nghiém cua nhitng chu thé
diaspora bi loai trir & noi nay trong khi to tuong dén dau d6 ngoai kia. Y thuc di cu dugc dic
trung bai ban chét kép va nghich 1i cting nhén thirc vé tinh da dia phuong. Vé dic diém dau
tién, cac ddi tuong di cu c¢6 nhiing trai nghiém ti€u cuc dudi hinh thic bi phan biét va loai
trir trong khi cam thay dugc hoa nhap vao di san lich sir (Vertovec & Cohen, 1999, p.xviii).
Ngoai ra, Paul Gilroy con mé ta mot loai y thirc hai mit lién quan dén nhén thirc cta nhiing
c4 nhan vé viéc bi ‘léch tm’ hay vé viéc ¢ nha ma van cam théy xa la. Tuong tu, Clifford
dé xuét rang: “Nghich 1i ciia diaspora 14 viéc song ¢ ddy ma gia dinh c6 su doan tu va két
nbi & ngoai kia. ... [Chinh] sy két ndi (¢ noi khac) da tao ra su khac biét (¢ noi day)”
(Clifford, 1994a, p.322).

N6i chung, khong gian diaspora 1a khong gian lai ghép dugc tao ra va thuc dy boi
nhiing thay ddi lich sir. Khai niém vé qué nha cuia cong dong diaspora, do dé, 1a van dé phirc
tap va da dién dugc dac trung bdi sy da dang cua “nhiéu ngoi nha” 13n “nhiéu s¢ thude”.
Nhin manh diaspora la dai dién cho nhiéu dja diém duoc tai tao nén va dinh danh 1a nha,
Walters cho rang nén tranh hiéu nha ciia cong dong diaspora nhur mét noi ¢b dinh, mang tinh
rang budc va luén luén nhudm mau hoai niém (Walters, 1923, p.xvi). Su két ndi cua cong
ddng diaspora v&i qué huong trii xtr duoc dic trung bai tinh trang nude doi va xung dot tim
i boi chu thé diaspora bi giang xé giita nhitng ngdi nha khac nhau. Chua ké tinh trang phan
tan con dan dén cam giac hoang mang khi nhé vé nha. Tham chi tinh trang nudc d6i an trong
ban chét cua diaspora, mot ban thé luan kép ma & d6 chi thé di cu hudng theo hai hudng,
mot mat 1a hudng vé ban sic van hoa lich st, va mat khac la hudng t61 xa hoi tai dinh cu
(Ashcroft et al., 1995, p.425).

Qué nha va hai ngoai c6 thé 1a nhiing thuat ngir ddng nghia nhau noi ma nha c6 thé &
nudc ngoai va ngugc lai, boi cd hai noi nay thuc ra khong bi rang budc nhiéu béi rao can dia
li. Cong déng di cu lién tuc giﬁng co gitra viéc ho xuét than tir dau va ho hién dang ¢ dau,
dan dén viéc cac chu thé di cu tu hinh thanh nén cac khong gian riéng cua minh. Sy hi¢n
dién ctia Chinatown & cac thanh phd 16n trén thé gidi co thé 1a vi du vé cach nguoi Hoa hinh
thanh nén nhitng khong gian quen thudc dé khién ho cam thdy nhu dang ¢ nha minh va tao
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ra cam giac than thudc véi noi ho dang song, mot qué huong xa ngai (Raj, 2014, p.88). Hon
thé nira, chu thé tham chi co thé trai qua cam gidc mat qué huong ngay tai noi minh sinh
séng va bt dau hanh trinh tim kiém noi ma ban than ho thudc vé, mot khong gian an toan
vé chinh trj x4 hoi, van hoa va tri thirc ma nguoi ta c6 thé goi 1a nha. Chu thé di dan trai qua
nhing trai nghiém da dang va phirc tap ctia viéc dong thoi duge hoa nhap 1an bi loai trir. Do
d6, khai niém nha trd nén phirc tap hon nhiéu so véi cach tiép can cong dong diaspora truyén
thong vén dya trén cam thirc hoai niém, tinh yéu qué hwong va ngudn ci.
3.  Kétluan

N6i chung, cac nghién ctru vé diaspora dua ra it nhat hai cach hiéu vé diaspora, va ca
hai cach dién giai nay déu lién quan dén khai niém nha 1an ¥ thic s¢ thudc cua cong dong
diaspora. Xuét phat tir kinh nghiém lich st ctia nguoi Do Thai, cong dong diaspora theo
Safran (1991) it nhiéu dic trung boi sw phan tan tir qué huong xr s dén nhiéu ving dat méi.
Chu thé di cu do d6 khao khat duoc trd vé& qué huong trong tudng tuong (diéu duoc cac hoc
gia goi 14 “huyén thoai vé sy trd vé”). Tuy nhién, cac cong trinh nghién ciru cta Clifford,
Gilroy hay Cho cho thdy mét sy dich chuyén trong cach hiéu vé cong dong diaspora ma &
d6, chu thé di cu khong nhét dinh gan bo voi nha véi tu cach 1a 1anh tho dia 1i. Can tinh di
cu khong don thuan 1a chu thé thudc sé hitu ctia mot quéc gia — dan tdc cu thé ma 12 mot tac
nhan bién ddi linh hoat va da dang giira khong gian da van héa. Cac thanh vién cua cong
ddng diaspora, do do, tai cau trac khong gian di cuw nhu mot ving khong gian lién khu vuc
va xuyén bién gidi, noi hoi ty nhitng xung dot vin hoa, nhitng cang thing chinh tri 13n bat
6n tam 1i. Nhitng dién ngon lang man vé qué nha, nhiéu kha nang dugc xuc tac boi chu nghia
dan toc, do do6 cho thfiy su bat luc trong viéc rang budc nhirng chu thé di cu voi mot khu vue
dia li hay mot ving van hoa nhét dinh. Hoan canh di cu, di cung voi do 1a sy tuong tac, két
nbi va tai cau trac nhidu ngdi nha, da chimg minh tinh chat da dang, linh hoat va phtc tap
ctia khai niém nha trong bdi canh di cu toan cau ciia thé gisi duong dai.

< Tuyén bé vé quyén legi: TAc gid xac nhan hoan toan khéng cé xung dét vé quyén loi.

% Loi cam on:Nghién ctru duwoc tai trg béi Trirong Dai hoc Khoa hoc Xa héi va Nhéan van,
Pai hoc Quéc gia Thanh phé HA Chi Minh trong khudn khé Pé tai ma sé T2021-01.
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ABSTRACT

As a fundamental and universal concept, home has multiple and layered meanings for different
people in many circumstances. Far from being understood as a residence mostly attached to a local
parcel of land, home for the diaspora includes not one but many spaces and places where the
migratory subjects are continuously identifying and constructing their identities. By introducing
basic and universal understandings of home, we will analyze how home was represented in diasporas
studies. Diaspora studies have shown that migrants are constantly struggling between where they
come from and where they are now, which was caused by the influence of migration and the collision
of various cultures and identities. This led them to form their own ““in-between” spaces. Moreover,
people even felt alienated from their homeland and were searching for a place where they belonged.
Therefore, understanding the concept of home becomes much more complex in the case of the
diaspora community instead based on their feelings of nostalgia, love of homeland, and roots.

Keywords: diaspora studies; home; home in diaspora studies; housing studies; migration
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